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1. Hello, listening friends, and welcome to this 

broadcast. 
親愛的朋友，你好，歡迎你收聽今天的節

目。 

2. In our last broadcast, we began a new series of 
messages called, “You Want Me to do What?” 
在上次的節目裡，我們開始了一個新的系列

信息，題目是：“你讓我做什么？” 

3. It is taken from the book of Joshua in the Old 
Testament of the Bible. 
我們要研讀舊約聖經約書亞記裡的內容。 

4. In this series of messages, we are learning how 
to follow the call of God in our lives. 
在這個系列裡，我們要一起來學習，如何跟

隨主對我們生命的呼召。 

5. And the call of God upon our lives sometimes 
causes us to ask the question, “You want me to 
do what?” 
主對我們生命的呼召，往往促使我們，向祂

發出這個問題：“你讓我做什么？” 

6. That is why I used a question to name this 
series. 
因此我就以這個問題作為本系列的題目。 

7. In our first message, we saw that stepping up to 
God’s call in our lives is answer number one. 
在上一期的節目裡，我們學習了第一個答案

就是：起來，回應主的呼召。 

8. Now, let’s get into today’s message. 
現在，就讓我們開始講今天的信息。 

9. Around you, there are many people, but in 
reality, they are living deep into the enemy’s 
territories. 
我們生活在人群之中，但其實圍繞在我們身

邊的這些人，卻身處敵人的領域中。 

10. They are living in Satan’s domain. 
他們活在撒但魔鬼的勢力範圍裡。 

11. Many of them are living deep in the territories 
that most of us lived in before Christ. 
他們深深陷入魔鬼的領域，也就是，在相信

基督之前，我們所在之地。 

12. Let me make this very clear. Please do not 
misunderstand me. 
聽清楚了，千萬不要誤會我的意思。 

13. Your nonchristian coworkers, and your 
nonbelieving fellow students, 
你這些還沒有信主的同事或同學， 

14. your nonchristian neighbors, are not your 
enemies. 
你的這些非信徒的鄰居，並不是你的敵人。 

15. They may be opposing you, but they are not 
your enemies. 
他們或許會反對你，但他們決不是你的敵

人。 

16. They may be living under the control of the 
enemy’s power, 
他們活在仇敵權勢的控制之下， 

17. they may be enslaved by the enemy’s dictates, 
他們被敵人的專制所奴役， 

18. they may have even adopted the enemy’s 
characteristics, 
他們什至被仇敵的惡性同化了， 

19. but they are not your enemies. 
但他們決不是你的敵人。 

20. When you see your work as God’s gift to you, 
當你明白，你從事的工作就是從神而來的禮

物； 

21. when you see your work as God’s mission field 
for you, 
當你明白，你從事的工作就是你的宣教工

場； 

22. when you see your neighborhood as God’s call 
upon your life, 
當你明白，你的鄰居就是神呼召你去服侍的

對象； 

23. when you see your surroundings as your God-
given opportunity to penetrate deep into Satan’s 
territory, 
當你明白，你身處的環境就是神賜給你深入

撒但權勢範圍的大好良機； 
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24. then you are going to see the people there as 
potential brothers and sisters in Christ. 
那么，你就會看見，這些人實際上正是你未

來的主內弟兄和姐妹。 

25. You will view them with sympathy, 
你就會以憐憫的眼光看待他們， 

26. you will view them with compassion, 
你就會以同情的眼光看待他們， 

27. you will view them with love and longing to 
help set them free. 
你就會以慈愛的眼光看待他們，因為他們渴

望得到幫助，重獲自由。 

28. In this second message from the book of Joshua, 
“You Want Me to do What?,” 
今天是我們查考約書亞記的第二講，題目

是：“你讓我做什么？” 

29. The first thing was to step up to God’s call on 
your life. 
回應神對我們人生的呼召，第一步就是，要

起來。 

30. The second thing is to go deep into the enemy’s 
territories. 
第二件事，就是要深入敵人的腹地。 

31. The spies went into the enemy land. 
有兩個探子來到敵人的后方， 

32. And they saved the one person who wanted to 
be saved, as well as her family. 
他們救了一個想要得救的女人和她的全家， 

33. Her name was Rahab. 
她的名字叫喇合。 

34. These two spies in the book of Joshua 
understood their job was an opportunity from 
God to help others. 
在約書亞記裡的這兩個探子，明白他們的任

務是神所賜的機會，讓他們去幫助別人。 

35. And my listening friend, I want to tell you that 
wherever you spend the majority of your time 
and the majority of your hours, that’s your 
mission field. 
親愛的朋友，讓我告訴你，你在哪裡花最多

的時間，那裡就是你的宣教工場。 

36. Can you imagine if these two spies had gone 
into enemy’s land and said to themselves, 
“Why don’t we just blend with these people?” 
你想，如果這兩個探子潛入敵人的境地，卻

說：我們不如就混在人群裡吧。 

37. “Why don’t we just strike a deal with these 
people?” 
就讓我們跟這些人打打交道，做個交易吧。 

38. Ah, but they didn’t. 
但他們沒這么作。 

39. Why? 
為什么呢？ 

40. Because they understood that they were on a 
mission. 
因為他們很清楚，他們有任務在身。 

41. These spies knew that they were sent there for a 
purpose. 
探子知道，他們是有備而來，有明確的目的

的。 

42. These spies knew that they were there to fulfill 
God’s plan for their lives. 
探子知道，他們到那裡，是要完成神託付給

他們的計畫。 

43. These spies knew that they were there to fulfill 
God’s plan for the future of His people. 
探子知道，他們到那裡，是要完成神對他百

姓未來的計畫。 

44. And in many ways, your workplace, your 
school, or your neighborhood is your call and 
mission. 
同樣的，你工作的場所、你的學校、你所住

的社區，都是神呼召你完成使命的地方。 

45. That’s God’s plan for your life. 
這就是神對你生命的計畫。 

46. That is God’s plan to save someone where you 
are. 
神的計畫就是，在你所在之處去拯救一個

人。 

47. And because these spies focused on their 
mission, 
因為探子準確地掌握住自己的使命， 

48. they were able to save Rahab and all of her 
family from destruction. 
他們就能夠救出喇合跟她的全家，使他們不

至喪命。 

49. Now here are some mistakes that some people 
make. 
有些人會犯這樣的錯誤， 

50. Some people think that they must purify 
themselves before they approach God for 
salvation. 
有些人以為他們必須完全聖潔了，才能來到

神面前接受救恩。 
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51. But that logic is contrary to the pure grace of 
God. 
但這種想法，跟神單純的救恩恰恰相反。 

52. Remember, Jesus died for us while we were yet 
sinners. 
要記住，耶穌在我們還做罪人的時候，就為

我們死。 

53. Other people feel that they need to look, act, 
dress, and speak and live a certain way before 
they can be saved. 
另外有些人認為，他們需要在打扮衣著、言

行舉止上，符合一定的標準，才能得救。 

54. No. 
不！ 

55. God saves anyone who asks His forgiveness 
and makes Him the Lord of their life. 
每一個祈求神赦免，以神為他生命之主的

人，都可以得救。 

56. God saves the very ones we think are 
impossible to save. 
神能夠拯救，我們認為是無可救藥的人。 

57. God saves those whom we think are beyond 
reach. 
神能夠拯救，我們認為是無法溝通的人。 

58. Jesus saved the prostitutes and the tax 
collectors. 
耶穌拯救了妓女和稅吏。 

59. Jesus saved the ones that the religious leaders 
thought unworthy of salvation. 
耶穌拯救了那些被宗教領袖判定不配得救的

人。 

60. The very fact that God chose to save a harlot by 
the name of Rahab, and her household, should 
be an encouragement to all of us to know that 
God’s grace can be for the criminal. 
神揀選拯救妓女喇合和她的全家，這事實應

該成為我們的鼓勵，讓我們知道，神的恩典

也會臨到罪犯身上。 

61. God’s grace can be for the rebellious. 
神的恩典會臨到叛逆者。 

62. God’s grace can be for the most unlikely person. 
神的恩典會臨到最不配的人。 

63. And don’t ever forget that one of the greatest 
examples of God’s grace was to a brutal man 
who persecuted the early church. 
別忘了一個最顯著的例子，神的恩典如何臨

到一個殘暴迫害初代教會的人。 

64. His name was Saul, who later changed his 
name to Paul, and became the great apostle of 
Christ. 
他的名字叫掃羅，后來改名為保羅，並成為

一位偉大的使徒，終身跟隨基督。 

65. And Paul ended up writing nearly one half of 
the New Testament. 
保羅后來所寫的書信，組成了半本新約聖

經。 

66. Your boss may be harsh, 
你的領導可能很苛刻， 

67. your coworker may be living an immoral 
lifestyle, 
你的同事可能生活糜爛， 

68. your neighbor may be angry with you all the 
time, 
你的鄰居可能老是對你擺臉色， 

69. but none of these desperate people are beyond 
God’s grace. 
但是，神的恩典都能夠臨到這些迫切需要拯

救的人身上。 

70. And God placed you in that work environment, 
school, or neighborhood so that you can show 
them what the Christian life is all about. 
神把你放在你工作的場所、你的學校、你的

社區中，就是要你活出基督的生命來。 

71. But some of you may be asking, “Was it right 
for Rahab to lie in order to protect the spies?” 
有人也許會問：喇合為了保護探子而說謊，

她這么做對嗎？ 

72. The answer is no. 
不對！ 

73. It is never right to do the wrong thing for the 
right reason. 
為了正當的理由，做不正確的事，還是錯誤

的。 

74. The Bible merely reports that Rahab lied, but 
the Bible does not approve of it. 
聖經記錄了喇合說謊，但聖經並不贊同她的

作法。 

75. And don’t forget that Rahab had not yet 
experienced God as her Lord. 
別忘了，那時喇合還沒有以神為她的主。 

76. At this point of her story, she has only heard of 
God. 
在她生平這個階段裡，她只是聽說過神而

已。 
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77. And just like Rahab, there are all around you, 
people waiting to hear the good news of Jesus 
Christ.  
今天在你身邊，也有無數好像喇合一樣的

人，等著要聽有關耶穌基督的福音。 

78. Look at the book of Joshua chapter 2 verses 9 
and 10. 
請看約書亞記第二章 9到 10節。 

79. She said, “I know that the Lord has given His 
land to you and that a great fear of you has 
fallen on us, so that all who live in this country 
are melting in fear because of you. 
喇合說：“我知道耶和華已經把這地賜給你

們，並且因你們的緣故，我們都驚慌了。這

地的一切居民在你們面前，心都消化了。 

80. We have heard how the Lord dried up the water 
of the Red Sea for you when you came out of 
Egypt.” 
因為，我們聽見你們出埃及的時候，耶和華

怎樣在你們前面使紅海的水乾了。” 

81. Rahab knew that a nation of former slaves has 
no strength of its own to defeat the Canaanites. 
喇合知道，一個曾經為奴的國家，靠自己是

沒有力量可以打敗迦南地的國家的。 

82. But Rahab heard about their mighty God. 
但喇合也聽說了他們那位大能的神。 

83. And now, she is delighted that she is meeting 
two of His children for the first time. 
現在，她很高興自己終于遇見了這位神的子

民，就是那兩個探子。 

84. I have no doubt that wherever you are in your 
environment, there are people all around you 
who are in pain and anguish. 
毫無疑問的，你所在之處一定有許多憂愁痛

苦的人在你身邊。 

85. There are people all around you who are in 
torment and sorrow. 
在你身邊，有許多受盡折磨，心靈憂傷的

人。 

86. There are people all around you who are in 
loneliness and fear. 
在你身邊，有許多孤單寂寞，充滿恐懼的

人。 

87. And these people are saying to themselves, 
這些人自言自語道： 

88. “I heard that Jesus saves.” 
“我聽說耶穌拯救人。” 

89. “I heard that Jesus heals.” 
“我聽說耶穌醫治人。” 

90. “I heard that Jesus transforms lives.” 
“我聽說耶穌能改變生命。” 

91. “I heard that Jesus gives strength to the 
weak.” 
“我聽說耶穌賜能力給軟弱的人。” 

92. “I heard that Jesus sets the captive free.” 
“我聽說耶穌釋放被奴役的人。” 

93. “I heard that Jesus binds the brokenhearted.” 
“我聽說耶穌能包裹受傷的心靈。” 

94. “I heard that Jesus forgives the burden of guilt 
and sin.” 
“我聽說耶穌饒恕罪人，解除他們的罪

擔。” 

95. And that person is waiting for you to speak a 
word of healing and forgiveness. 
這些人就等著你對他們說，使他們得醫治，

得赦罪的信息。 

96. They are waiting for you to say that, “The One 
you’ve heard about is the One I have 
experienced personally. Let me tell you all 
about Him. 
這些人就等著你對他們說“：你聽說的那一

位，正是我親身經歷過的，讓我告訴你有關

祂的一切事。 

97. Because Jesus set me free from failure and 
inadequacy. 
因為耶穌把我從失敗和自卑的捆鎖中釋放出

來。 

98. Jesus set me free from worry and anxiety. 
耶穌把我從擔憂和焦慮的捆鎖中釋放出來。 

99. Jesus set me free from fear and dread. 
耶穌把我從恐懼和害怕的捆鎖中釋放出來。 

100. Jesus forgave all my sins and took my guilt 
away. 
耶穌赦免了我所有的罪，除去了我的過犯。 

101. Jesus put my feet on a solid rock. 
耶穌讓我堅立在磐石上。 

102. Jesus clothed me with a spiritual garment that 
can never be taken away.” 
耶穌為我穿上屬靈的義袍，永不會被奪

走。” 
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103. And just like God saved Rahab without regard 
to the sinful life that she lived before, 
正如神不計較喇合過去罪惡的生活，反而拯

救了她， 

104. God is ready to forgive the sins of all repentant 
people. 
神同樣樂意赦免所有情願悔改的人。 

105. No matter what a person has done in the past, 
不論他過去做過什么， 

106. God is ready to give eternal life to those who 
ask for it. 
神樂意把永生賜給凡向祂祈求的人。 

107. God is ready to dispense mercy for those who 
cry for it. 
神樂意憐憫所有向祂呼求的人。 

108. God is ready to welcome all who seek Him 
with all of their heart. 
神歡迎每一個全心全意尋求祂的人。 

109. That same grace that worked in the heart of a 
Canaanite prostitute is available for all who 
would ask for it. 
當年臨到這個迦南妓女身上的恩典，今天同

樣會臨到祈求恩典的人。 

110. And like God’s people in the Old Testament, 
we live in a culture that is controlled by God’s 
great enemy, Satan. 
正如舊約時代，神的百姓所處的環境，今天

我們也居住在撒但所控制的文化中，他是神

最大的仇敵。 

111. And that is why you and I must invade his 
territory. 
因此你和我必須深入他的佔領區， 

112. We cannot just hide in the safety of our home. 
我們不能老躲在自己安適的家中。 

113. But we must get behind the enemy’s line and 
pull to safety all those who would respond. 
我們必須滲透到敵人的后方，把那些對神有

回應的人，帶到安全的地方。 

114. Of course, this message is directed toward 
those who have experienced the grace of God. 
當然，今天的信息是針對那些經歷過神恩典

的人說的。 

115. But there may be someone who’s listening 
today who has never known what it means to be 
set free from the slavery of sin, guilt, and 
oppression. 
然而，我想也有些正在收聽我們節目的朋

友，可能從來都不知道，從罪惡重擔的奴役

下被解放出來，是多么的自由。 

116. If you want to have eternal salvation, you can 
pray with me this prayer: 
如果你想得到永遠的救恩，你現在就可跟著

我這樣禱告： 

117. “Lord Jesus Christ, 
“主耶穌基督， 

118. I am a sinner and I know that I cannot reach 
heaven on my own strength. 
我是個罪人，我知道靠著我自己的力量，我

永遠到不了天堂。 

119. Please forgive me for all of my sins. 
懇求你赦免我所有的罪過。 

120. I believe that your Son, Jesus Christ, died for 
my sins. 
我相信你的兒子耶穌基督為我的罪而死。 

121. And only by believing and accepting Jesus 
Christ as my Lord and Savior can I be saved. 
我只能通過相信，並接受耶穌基督為我的救

主和生命之主，我才能得救。 

122. And beginning today, I will follow you with all 
my heart. 
從今天起，我願意全心全意地跟隨你。 

123. Amen.” 
阿們。” 

124. If you have prayed this prayer with me, would 
you write to us and let us know? 
如果你跟著我禱告了，希望你能寫信告訴

我。 

125. Until next time, I wish you God’s richest 
blessing. 
願神大大地賜福給你，下次節目再會。 

 


